
Важные советы для родителей

› �Чтобы ваш ребенок оставался многоязычным,  
он должен слышать и использовать свои языки  
в разных ситуациях, например, во время еды, 
покупок, игр или чтения вслух. Это важно делать 
уже в самом раннем детстве. Так закладывается 
надежная основа для многоязычия.

› �Вовлекайте других родственников. Каждый из 
них может внести свой вклад в то, чтобы ваш 
ребенок стал и оставался многоязычным.

› �Говорите с ребенком обо всех ваших языках 
семьи и их значении. 

› �Выбирайте школы и детские сады, которые под-
держивают многоязычие и открыты к разным 
языкам.

› �Активно узнавайте в школе, есть ли там занятия 
на вашем семейном языке. Обсуждайте это с 
другими родителями и обменивайтесь опытом.  

› �Покажите ребенку, что языкам семьи можно 
найти применение в самых разных ситуациях. 
Опирайтесь при этом на его увлечения. 

› �При необходимости пользуйтесь услугами 
центров поддержки и консультаций для 
родителей. 
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Mehrsprachigkeit 
ist toll!

Ты знаешь 
столько языков! 

Это здорово!

Совершенствовать многоязычие 

У детей постарше многоязычие можно сохранить и 
усовершенствовать с помощью занятий. 

Занятия на других семейных языках, помимо немец-
кого, организованы в школах по-разному. Начиная с 
начальной школы в некоторых федеральных землях 
проводятся занятия по языку происхождения (они 
также могут называться уроками первого языка или 
дополнительными занятиями по родному языку). 

Начиная со средней школы для некоторых языков 
появляется возможность:

› изучать их в качестве иностранных языков или 

› �посещать билингвальные занятия.

Школьные занятия можно дополнить дома, опираясь 
на интересы ребенка  – например, с помощью музыки, 
кино, литературы или телепрограмм на языке семьи.

Дети могут сохранять и совершенствовать свои языки 
и вне школы. Особенно в больших городах работают 
субботние или воскресные школы, родительские и 
культурные сообщества, поддерживающие многоя-
зычие. Там ребенок может не только учиться, но и 
посещать культурные, творческие или спортивные 
занятия на семейном языке.

Передать язык(и) семьи

Многие родители хотят, чтобы их ребенок рос много- 
язычным, и уже заранее задумываются о том, как лучше 
всего это сделать. Некоторые родители переживают,  
что их ребенок недостаточно хорошо освоит немецкий 
язык, если они будут говорить с ним на другом языке.  
Однако многочисленные исследования со всего мира 
показывают: эти опасения беспочвенны. 

Сберечь многоязычие

Можно использовать множество ресурсов, чтобы сохра-
нить многоязычие ребенка и развивать у него другие 
языки наряду с немецким. В зависимости от возраста 
есть разные возможности.

С очень маленькими детьми можно, например:

› �общаться с многоязычными семьями и находить  
игровые группы на домашнем языке,

› �регулярно поддерживать связь с родственниками 
(например, через видеосвязь),

› �вместе с братьями и сестрами петь, читать вслух, рас-
сказывать истории[1].

Если возле дома есть такая возможность, можно:

› �ходить в  двуязычный детский сад или

› �выбрать детский сад, который поддерживает многоя-
зычие. В таких садах семейные языки детей учитывают-
ся и ценятся в повседневной жизни.

Таким образом дети чувствуют, что они могут использо-
вать все свои языки – в разных ситуациях, в свободное 
время и для общения с другими людьми.

 

Многоязычие – ценный подарок ребенку с самого 
рождения. Для этого нужен регулярный контакт с  
языками. При этом родителям не нужно выбирать 
между немецким и другими языками. 

Как дети могут сохранить языки, усвоенные в раннем 
детстве? Как помочь им не только стать, но и остаться  
многоязычными?

Исследования показывают: с началом детского сада 
или школы дети все чаще используют дома немецкий  
язык вместо (других) домашних языков. Есть много 
способов поддержать приобретенное многоязычие  
и на этих жизненных этапах. Это требует участия роди-
телей, детских садов, школ и всех нас как общества в 
целом.

 [1] �S. Czapka, N. Topaj, N. Gagarina (2021). »[…] Study on the Lexicon Development  
of Russian and Turkish Heritage Speakers in Germany«. Languages 6 (1), 27.


